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Bruikleenaanvraag: inlichtingenformulier 
Demande de prêt : formulaire de renseignements 
Loan request: information form

Elke bruikleenovereenkomst van het [Naam Instelling] is onderworpen aan de algemene bruikleenvoorwaarden, die in bijlage zijn toegevoegd. Gelieve het ingevulde inlichtingenformulier naar het museum terug te sturen, samen met het Facility Report van de tentoonstellingslocatie.
Chaque accord de prêt de la/du [Naam Instelling] est soumis aux conditions générales de prêt, ci-joint en annexe. Veuillez renvoyer un exemplaire du formulaire de prêt rempli, avec le Rapport sur les conditions d’exposition (Facility Report) du lieu d'exposition. 
Every loan agreement of [Naam Instelling] is submitted to the general loan conditions, which are added in annex. Do please return the filled in information form, Facility Report of the location included. 

TITEL VAN DE TENTOONSTELLING
Titre de l’exposition
Title of the exhibition





PLAATS VAN DE TENTOONSTELLING (INSTELLING, ADRES, TELEFOON, E-MAIL, ONDERNEMINGSNUMMER)
Lieu d’exposition (institution, adresse, téléphone, courriel, numéro d’entreprise)      
Location of the exhibition (institution, address, phone, e-mail, company number)





DIRECTEUR, CURATOR EN VERANTWOORDELIJKE VAN DE TENTOONSTELLING (NAAM, FUNCTIE, ADRES, TELEFOON, E-MAIL)
Directeur, commissaire et responsable de l’exposition (nom, fonction, adresse, téléphone, courriel)
Director, curator and person in charge of the exhibition (name, function, address, phone, e-mail)







DATA
DATA VAN DE TENTOONSTELLING (OPENING-SLUITING)
Dates de l’exposition (début-fin)
Dates of the exhibition (opening-closing) 

DATA VAN HET BRUIKLEEN (VERZEKERINGSDUUR)
Dates du prêt (durée de l’assurance)
Dates of the loan (duration of the insurance)

UITERSTE DATA VAN OPHALING EN TERUGGAVE
Date limite de l’enlèvement et du retour
Ultimate date of collecting and returning

VOORGESTELDE VERZEKERAAR (NAAM, ADRES, TELEFOON, E-MAIL)
Assureur proposé (nom, adresse, téléphone, courriel)
Proposed insurer (name, address, phone, e-mail)



VERVOERWIJZE EN VERVOERDER (ORGANISATOR OF TRANSPORTFIRMA)
Transport – moyen et transporteur (organisateur ou compagnie de transport)
Transport – means of transport and carrier (organizer or transport company)



AANGEVRAAGDE OBJECTEN (MAKER, TITEL, INVENTARISNUMMER, …)
Œuvres demandées en prêt (artiste, titre, numéro d’inventaire, …)
Requested works (artist, title, inventory number, …)
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